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PROCURATION
 __________

Convention de New-York du 20 juin 1956 sur le recouvrement des aliments à l’étranger

Règlement CE (no 4/2009) du Conseil du 18 décembre 2008

Konwencja Nowojorska z dnia 20 czerwca 1956r. o dochodzeniu roszczeń alimentacyjnych za granicą

RozporządzenieRady UE (nr 4/2009) z dnia 18 grudnia 2008r.

Je soussigné(e) / Ja niżej podpisany (a)
- Nom et prénoms/ Nazwisko i imiona :

- Profession/ Zawód :
- Domicile/ Miejsce zamieszkania : 

donne par la présent et conformément à l’article 3 § 3 de la Convention du 20 juin 1956, tous les pouvoirs à l’Institution Intermédiaire : 
niniejszym udzielam organowi pośredniczącemu oraz zgodnie z artykułem 3 § 3 Konwencji z dnia 20 czerwca 1956 pełnomocnictwa :

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES ET EUROPEENNES





Sous-direction de la Protection des droits des personnes





Bureau du Recouvrement des Créances Alimentaires à l’étranger





27 rue de la Convention CS 91533




            75732 Paris Cedex 15 
d’agir contre / do występowania przeciwko
- Nom et Prénoms/ Nazwisko i imiona : 

- Profession/ Zawód :

- Domicile/ Miejsce zamieszkania :

afin de prendre toutes mesures propres à assurer le recouvrement des aliments, notamment transiger, et, sicela est nécessaire, intenter et poursuivre l’action alimentaire et faire exécuter tout jugement, ordonnance et autre acte judiciaire.

w celu podejmowania wszelkich kroków koniecznych do zapewnienia dochodzenia roszczeń alimentacyjnych oraz, jeżeli to konieczne, do wszczęcia i prowadzenia sprawy z powództwa o alimenty oraz do wykonania wszelkich orzeczeń, zarządzeń i innych czynności sądowych.










«Bon pour pouvoir» / «Upoważniam»











 Date / Data











 Signature (1) / Podpis
(1) la signature doit être précédée des mots « bon pour pouvoir » et de la date écrite de la main du signataire / podpis musi być poprzedzony słowem upoważniam oraz datą napisaną odręcznie przez podpisującego.
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